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Abstract

Culturally-bound entries in bilingual dictionaries are expected to provide conceptual information
and to deliver attached connotation as well. Equivalents proper treat attached information but
partially and therefore desire the enrichment by auxiliary devices, which include usage labeling,
usage noting and cross-referencing, etc. In light of the Spreading Activation Model, the present
contribution examines the treatment of attached information for culturally-bound entries in New
Age Chinese-English Dictionary. It is found that four lexicographic endeavors in the Dictionary call
for pressing improvement: 1) usage labels; 2) usage notes; 3) cross-reference; and 4) pictorial il-
lustrations. The thesis concludes with a series of correspondent proposals: 1) supplying stylistic,
rhetorical and semantic labels; 2) devising box panels for pragmatic, stylistic, semantic informa-
tion; 3) establishing lexical networks by a node with judicious cross-references; 4) providing pic-
torial illustrations for highly culturally marked items.
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TR SO R PRIl 2% B AR IR R E R S RS R, BN RBAHRKIMIGE R, EHEXHKER
RRBLHIMIMEE, FERTHBTFER, ZEFRIEZRMFRAERE. AERINSRERS. A3
FERY BE R UA, D GIRMRDEERTEI)  (BR)ABIFTAR T 3R FRIA M nfs B Kb 2.
BRI, ZAREUTIANTHFERNS: AERE. AEREA. 20EBNME. 2 0HPHRH
AT 1) R\EARRESACFEF AR SE, BEMBEERE; 2) SdRARERMRT X
WER. BRI, BEOR. BARESFRA; 3) D EEIEAT RRRILE XN, HFL R
WERER; 4) MXUEREE K% HIRERE.
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1. 5|8

RUHE 1] B2 NS T 5 B SO A B AR 75 SR HS IR, R ] B SCA D SR LV R BRI 5 155 R4t
MR ST S RGE. ATNIES 5 RAMATIEE KE ST R BRIA, BAT IR 754 b 357 R0
SEKXEE, 24, T BRFEERAMIT AN G 1E X, Eah B E O EAA BB ME:C
PR SR AT . TSR SO — AN RGBT B, AR B TP A ST M. Fa
SE ORI, WABRAZIS TR S (RIS, RN A2 s HIRE. i, SRS T R R W, BT LSCHk
a3 BR 1A P Ak B — T LA SR 2 XU 1] L o B I AR R — N T 1 Il A

BT RFAE B A B, B 00 ] LS R sl iy A 2 ) B el L M R AN T B[ 1] H B SOG4k
Bl E S S, EER L, WEE RO AR CSCRRR I (2] TR, XGE R
na] A B SCAY R R AADE 6 P BE S I8 EE . Tomaszezyk (1983: 41-51)ITFFCER: HIF FHR
BYRIEE il S 2 ) LT e A MOBOUE A L 7R R SR E W B BRSO R, SR S FH R OE A
It E AR KRR BRI XGE A e [3]. TIARYE Zgusta (1984: 147-154)[RFFT, RUIE 2 >] 3 16 1] i b 2 1)
FA H RAIRM T . 70%IE81H, 62% A RIRE, 54%BERHMEE, 50%EiEiE, 47%EiE, 24%%E
S AN 9% %45 44 [4]. Snell-Hornby (1987: 159-170)t 8 5K, WUE 2 S AL A RN AU Bt gk ST i
% BESE T, MRAZGE . BEAIE G BB E B AMNE S S S 2 s].

FEXEF LA, %1 " BB R BESCE ARG B AR B INRT#E 2B 3

A G 2 SCTR P 2 98 SOR I headword R, FRiA SLRMOOLSE R b B AR BB AT IO 4o R B GRl)” 5 HTE R MR B AR SOA
ARZAA AL IR (MR EBAITLE), WA SCRHEE©EQ013) “48” Bk,
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BN, BRSNSk ROt B BE RN REIEE S, (EMIE SR ERH WA 2, BRI P e
AR 1 AR SCBEEAT R ORI A 8T B SR EEINGE BT B E EAHEREE . ANE YA S LG B 5.
MMM B RVaE F A 1) FEREAGEE, BEEBR. AMAEERRER; 2) MAEAER, BT
AL BT 3) (B8) SCAE B 4) 28 SCR)TE B 4H B X i) S I 284k & .

RSN B AL (the Spreading Activation Model) B A 1 SCAL M INME B RO ALEE, 7 HOsE AR
HUH Collins 1 Loftus $&tH, 7EZBA A, MES LIS SUHAMESER R P A A 40k, A FME & 2 F)@ it
BT R RRAETE B R (2] AR RN g 1] 2 ] Y 90 4% Hp 1 P AR B, (RRE A —
ERF G A, FCHLEG— N5 i (node) P45, T1VE 22 [0) R B85 Fh 45 MR 55 1 Bl 5 R AT
FERRME SOAH MRS B R M S 2 F R € o IR A [FIAEE TR — M BRI AR . AR B B
(associative priming). AL EBAAEIESE N S 9 0eE, thln, 78 “3l” fEsE TR “H 7 MBS
IR SRR TR o VAR AU IR R 4 1R Y F I H R B SR, an SR bR < HL Fn
W7, HERE] PR OB, BT UM REYERE R . AT, B B AR AN A4 SO A SR PR R S 2
RE8 HAT SR I AR ) e 3 3

AL “H BB AL” BRI, B CHMRDEE IR CGE /) (RS E51E, 2014,
PURTEIRR CRrt A0 Yy SCAL R BRI B NS BRI AR EE . CHIRHR) 2 — AR &t KA SO g, &l
WL 1S Tisk, M55 MR R 6], 1A I MR TR Z A S, sk, BuasE ik
ZH, WUCE TV 2 HmILAIREFI SRR, IX % B AR 2 H0 A AN SCA SR BRI R s . AR
FESCAIE 2% B LSRR B FECA 56, (B INE B AR T T A5G 5 F+ i 2 1]

2. WFRRPHWIAEFREEEMNER
2.1. XALEBRITATMIRF 52

AR AR E BB TR AT R B ERIZRIGS SO R R FR R SR E S AR XA R S
A& ORI TE 77 R B A SRR A 8 5 R U BB, FE RS TT T, ARIKE S5
RGBE R A RS 5 AR X 3[R S, IR 58 H b s AR 15 5 4 XOBUARR IR S AL, T 5 38 A i T S04 )53 PR 1]
FR) 3= EEPHE

Vlakhov & Florin (1970: 139-140) 304k & BRI AN FIRIE 3 BLUTR LS. 1) HUATR R 2) RABA
g 3) HE AN 4) 4E2-J78[7]. Robinson (1988) M\ =ANgEFEfr & A5 B X9 SXHAT AN
ST [8]0 ST MR Z AR GG FI a1 PG e, Herh BFEMEM Y . SCAT A BEFE
R SE B T A S E RS, tin#EEfRIE . USRI 7 S0 = P 28 & A SO AT A AR
S A E S o

2 LR SAGTAE FRIRAN A, A SCE B SRR 4 BP0 26 1) 21 2) IMER. BEaREs
s 3) AR LURININ: 4) ST,

22. HMEBNETEESHR

RE R M B OW A5 0 E L 2k E . XA VEREAEIEA R, (HHAR B IE R, WS W, HEE
FE VLB S 2y B2 . SCZE(2006: 163)IA4, BUA SEE R SR RIVEAS B 7 K2 = HEbRTE
(usage labels). Fv2:3it B (usage note) F1iE FARVE (pragmatic note) [9]. A SCHIM A EARZE . FE U H A
%2 WA TT R DHR A s Bt Aoy 2.

2.2.1. AERE
Hartmann & James (1998: 150)4 FiEFRZE € XA : NRITE BTG FR ICERF IR IE R T 805 5 28 A b 1)
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HARESUREBI[10]. ARAIRIE 5 22 51 3 5 BOX AR 228 T A A 14 S 58l . B R198T) R HIVERRZE 7>
NUURESL: 1) BHEE, <>, <IH> G (HE); 2) s, <di> (5 5): 3) 2Bz,
<ff> <{H> (i HEE); 4) BUERITTHEE, W<F> FEMH); 5) BRORN, <> <> (B, B
) 6) TMLITTH Y, <>, <4> (B EY).

SEBERIIN ST B i £ TE R A % IR INGRAS, ASCR E R =26 BF 0. &
FEEORNSCRER . B ORIEER L, <> BROBIRARGRIERE, n<Zpi> <Kfl>; S0
AR B A2 R IR RE R A BB bR, <> <HiE> <>,

2.2.2. AR

FH 08 B A VY B A — B AR I (1 BRI A ., 0 0TS v S (R 1) A 2 21 ] iy, VR U A
5 LA (run-on) (K1 75 UBCEE 5 AE FROfis S B0 DA S| S S 0 R U0 3 R A AR 9 [ S R SR
KRR SIIEMRRE . SO B L BRI, A B AT I -

223. AESR

Z: W R G AT AR EE R I — AN A SRS, W AR B BT 5 2 I S (L “ -7 L “ S
Jeee” “see” FHHANBIHMEES I “=" « “TME” . “4ing” o “Bl-” SRR EB). EiRKL
ZINKRGHAEFR, ZE(2005: 218)FH:  “XUE ] Hrf 1) 2 WL 2R Gt XUE 1] 1) B Bl 4y, A2
VIR R ] R B SR R IS B AL o XGE TR U RV RIS R B & BRI R G, Ha2 T
HOUTE 1] i B A B 5 PP HES ], R R AE SUE B RGN, MEZ M EARR, T
158 R R G R LR TR S S A . S LR G AT DLRANX FRER R, 3 X0GE ] U 5 L [ A 1 S0k
AR R[], 7

3. (EREHR) SCHLRBRIAIM IS R

CHARY (B IRAT SN+ BB SC R BRIA AL ], BT I SR RE RS “ PRG54
BRI ZzZSR”  ( CHAR) BT ). A, EXT5H, WMARAEE —SEEE R E . DURE A
FEAREE . LU S WAS B =AM B IR A AL, 8 — AN 2% 1 R0 SO R R A 1)
K, KRB —Fh R SRTE SR E . ATTERER, AT I, Fa. AR H MUl =8l
Sl a, b, ¢, dRR.

3.1. RERELTE

CH AR FEMRRESCARIBRRIN, fE2A B AR R E A PIT A 2 .

1) FEARRE RS

£ b RIAEFRH S, ST “ A7 ZXRERFE MR T <shi>—A EhEed, AR RAE
FAEKAE, WS AR, ARG SRR QSRS S IR A A B R PR A RS A
X, BEE AT REXT A L2 K ¢ 2 S 1803 . white crane amid the cloud-person of refined taste and moral
integrity, aloof from the vulgar /& E|N K, B A4 = BEHAEE “moral integrity” T o JELlH, RIEK
FEI) RN FIGAEIE EIERRM “1T7 WA SR A FR%E .

fE ¢ KWERES, MR F L7 —ian, R4t 7 <doE>, 3 “RFE7 RS EERNIER,
1M H 2 T SCE TR (B AT KREHLX), R N<IHiE> <iExX> <bH>. 78 d Kmdr,  “ER7 1R
J&: <Hif> player of the national football team, SZPr_EIXAN]E 51 H SR WA 1o (5 2 BRI GTAE, 45
RBIRRI, A A GRS BRG0P DAIE AT PSR BE<iNUR> <> <(H>Z54555
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2) HHEARZEANT- iy

KA R EEAIUE d FGATEX A, TAIE “mRE A et 7 <miE>riess, (Hx
CEBRIRT . “EAREZTEAMERT SHARTER H B RPN AR . HERREN TR KK H
BRELE, MNTWEMS, RS BT 18 SR P2 422 FAG R a0 T H 2 A B TR A TR
P AR A it RAE A R e FH S B R] o

3.2. R RKHER

PUEEAAT I, WA A% BHEHE 7 HE, X0 RE 2 g 7 R E 1A SR R, (R R
XFTERAR A SO R BRI B A EE AR SRR .

a RESAHT, “4” RIAEREMEPE UJE red envelope or paper bag containing money (usu. given
privately as a tip, gift, bonus or bribe), IXANRE ST “LE” &V RS L AT, (EXT Caa”
ISR SO i, BRRAF AR “40” A fE i, AR EACEME ML, (HEHE
A AT AR B AR

b RiaEF, FKH “EE7 . CEMENT . “EATERT RSP EMER T “propaganda” o X —
WEPE 7 E K AR S, 8 AEBUA RN A G REERE S, ST IOER “ER” . “WHH”
[ LA full moon, TEFE AL, Aib NAEFIERE A, WAL N RIS =4E, H A2k
TIPS o BRORIX ELE B 5 SO P LIRS R RO, 38 s ST AS BRI

c KiEAEF, “RKFH” M3 L2 big character poster (prevalent during the Cultural Revolution,
1966-1976), HEVAA 3 IR FARRFIRIEUG & o HITARMEA “RF7 il il J sk & 3, FUAUE
BRI 5 Ty BRBS S BSCAE R, B R R A P s T e B

R/ R B BHALE d SRTRNE S B JC AW, ] B <Rk 71X b b ERR U 5 3R lotus root starch,
KR HTEAZANEN LB, BRI 7 e TER, S8 i 2k 1t B A 28 Rk 1 A o A FR A E
T B AL E B HESNE 2% B Ul 4, B4 31 745 (1)1 2 Speak of Caocao and he is sure to appear,
AEIEA VAR B AT 5, IR P ESEE ™ HIN BN, B0 452 A0E BUR RN FI R HE . 7R
thogrh, AT VR S SOMIZE ST horse A2 ALK, BT DATE Hp S0 PRI 75 SEREAT TR RAL 4, w2
talk horse, &7 “f/& work like a horse, U142 as strong as a horse, X /& [K A A& A AT [ 43 7]
R AT AR B W SA7 R 73 2 AR 4 M T2 R SO St B, AR T H P 1 >3 4340
e

33. EREETRE

368 1] ML (1) 5 25 A8 22 BT S, X FhgmHE AR B AR R T E AL A, (B N R R
TP OB EE X TSR T 211, S 0UE B IR T URANE A 2 E . 7 G o,
A H NZEE S WA Z . Blan, “iRiE” wonton; dumpling soup. “fE” <) 5> dumpling
(with meat and vegetable stuff) 2 “#>F” <J7 5> dumping soup; wonton X & B A h [HEF I Y& H
FREZEML, NAZBEE S W ARG T B P 3OS SGE OEE . 268 “HRX7 HIFRZFRE o i) <t >
driving force of revolution, [FJIf$2ft “FFH& H /KA K” Everything is ready except one key element iX
MWK H, HEWMNEBRY K “HmiTEE” - “EE8Ce)” & “=H” %%H, WREETEE,. R
GRS NG S, AMEREF B P OB E, ERTEHA LIRS R R .

4. RUROFIFH I FBR T NS B IRAIXT R
IR RO G, ALY OIS SR LA St — RSP [ 2. Anderson. Roelofs
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McNamara & Diwadkar %8 A\ IBFF R I, 3 BOMGERBE R RN R0 0o 3 22 T B BEm I R 23RNSR 3 71[12]
[13] [14]0 PRI — KA U2 B BE R AR IA 1) 77 st o AR B 1 77 2. Bk, Mty
ROAIRIE, MRS 8] 58 28 BT T 8] A B AR B AR AR B . X PR T 2R i oAy Ja B\ R AR P IR 55
DRI A A% R AN IR TR Hh LS R R 1), gl A 2 >0 38 P R DR 80 0 2 A0 i B R TR B ) )z e
EN . WYL, 18 XE B MIRBCE — MBS B R G — MRS REeE, S a2 1A D AL H
B 5 AER R FABRE S, (H2 BRI R B A Y B B R KTTEs, DR R % DI MR L R By
LI BN S S D O o AE B IROET BOSE AL B B R A B TS B P AR A P OO 1] LN 2 ST RV OR
RN, RIS, NI SN, EE SR DU NG

4.1. BETENREFRE

R ESCERR B2 B G AL, MIRMEERMAERE, B, “a#” AMURE<SY>, &
Win<mgn> <PSALEZME, EHREME. P <> <BKAE 7 <> <BSIEENERR: AF R <
> <[Hif> <ExX> <D R>; EJI<OE> <RUl> <iz> <>, “SAETFEAMER” <Fif> “3
TEHE, HoAe” <wFR>.

MRYERTER AR BRIA 1) 02K, ZEHWIPEW: b B UIRIER Z RIMERF AR, o REZ RNk E
¥, d RKRZIHRNEEAEIERAE.

4.2. fRHtAEHARA

HRER I 2 IEAZ A E T B R BRI, AR AL E T e . AL “aq”
CRTRT WA A IR N, o R g U 2R SCA SR PR IA S i RO B R ARE R . 7ESR B
VLAY, “ 204”7 7% 52 red envelope or paper bag containing money (usu. given privately as a tip, gift, bonus
or bribe) XM SO T L0 HYE HIVE FERERS A5+ 20 4xii, (BT LB SO B SO 45 T %0,
BN 2“0 . fEFE i, A EARERRAEREML, 7E b E SO 20 AR 5 IR AR <

CAREY ZEAESAL, AR HAE S —MALY), B DR 2 —Fife gt At sl ek
PRI 7E rh B 20 (AR 3 IRAIAR S, (BAE P 5 40 (s AR AT S A I

CANEY RAROESCERN MBI EA TR, mRRATF. TZIES. REEEE, R,
T, ArEATLCER AR, Wrs G SR DA R B, BUERLINIE . IR D .

CAREY AEh I, W6 H RALE AR B e B, S0 SUEE 8. 535h,  “WiH 7 IEmT LR
JUH AR —H .

CHREY AEERR d 2 (Frd » BEIXA) A CRERE « B5R) MJRRR, JEAAHREZFR O, fEURfE T
U BAE S T G M U . 2% S TELAE, iR bigk, 170, A L.

43. BHERER

Y EBIE R E A, A AT PLUE R S O RN DT RS AR R . — HARSC B R
RPUESLER, 0T 2] R UL RE A 7 B L A BRI A B e A Dy SR I R
B2 1 F SRR AN G R W I F AR, SRR e MU T AR R, IR AR R e B B %
BRESCAE R X B, AT & NP FERERE, ZRRMGRITRE, AR
W 23R T H AT LA TERR A -

RAPNEN EE H RO R g, SO EAF S H RAHOE B . R,
BT 32 MR K R, TCVRAE — A R N A28 A X 2% 3], (B AT DURRBE AR G VEEAT i 5. dnmT DAAE 2%
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H “iE558” Ml F5Rft “=[/" . “ZPEFpE7 . OREEZET . C=EAARBEETNMERSE” F5
W H -

C=mEE
— T — ____\
S ( B
— o {/‘--._-
— w%
[ KRR \| ~—

I(J \ . _
() e
—_ — rd T
’ ™~ o 7 5 T
) mm —{ w F—q ki ez

/
4 — _,—F‘

/ﬁ%& -
EJD‘i N7 ,J
N HE j/pu; Fg\
R =l
(fwk%%H§~“”fih§§,/ LT
— g ] /

4.4. EH

CRrnpAQ) B 7 FE R @ 4t 1 ep B SRS A B 1A, BB o (EAEXUE R L, 3 T
PRy “ERRES BTERBEL” , HETEOVRSCNRBIT B, IReR 25N, . #IE L. 2
AL R, RA B EAT BRI AE T, AT DASE ] i B L RR P RBROR P

bt “k” , REhEREY, RAHEFE, SHEMBEEMER, WHERERA-BEN. 1
Va7 SCAC IR R ARG M R AL, TS PSR gk o R, R XU R] i A 0 ZER 4 ]
BEATIX 70 LE#, M 5miA] S 1) 225 T fig

5. 4578

SCA R BRRIE R P 1015 S AR BA ROCE E AR, (ESE 5 I SO R BRARNE I A5 A0 A A AR A L
BCRAME, 75 5y G s SO S BR R . AR SCHE SO R BRI E 7 s U AR AR, B 1) 348 2) EM, E&
MAEE; 3) AWl EMNA; 4) U= W. ARG MFNEARSS . FE VLA 2 S B 5% T ot
) ALBER RIS A ST BOBE AR AL A SR T AR TE VAR T, AR AR B R B
AR, ASCERWAIEAEA XM ER R & B B 2R IMETF AR, XSS SURIE 2 1R ik
B, APPSO E 2 R AR B R R . TEIRAEAA UL T, R DAARE AN R 2% & 1 5K
PRIl e A E S P S 22 57 B ThEE. TR, B, BIE OB S HEARRSS TR, LA
PSRRI AGHE- P M ER. £20E 807, FEREY O A @ B RM, DL
— N A AT A, JE I T SCIPR B B P KRR P S R, R SO R B 4 B R

AL SCA R BRARIE S [8] 73 RIS 3 B0 A FE R BT =R IS5 BB, (BB T A0
FI A IEE & AR EA R, HRWR T G —Aiddh, TRBEFAEN, FE—20E
BRAE . BbAh, X SO R BR A1 E BN AE 2 R A B AR AN U 8l A RN, B I R B Bk
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AR P BOBGE A o 5 SR FU AR R B REE AF u B B BRUREAS I DU 2 1A S i A 0 B 5 AT
Wik, RS ELS AMER.

E&WE

AR E ARG E GO P R R DR SR SR BRFERT S (B H 45 . FI2015A029) 9K

BMERR, WA T REREARIII S R LIRS TIE “NImmta” (WHwS:
20720151109)K1 % 8.
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